Thema: Cymreictod
[Cofiwch bod croeso i chi addasu’r eirfa a’r dafodiaith i siwtio’ch ardal.]

Mae sleidiau Ppt wedi eu paratoi i gyd-fynd â’r gwasanaeth ond nid oes rhaid eu defnyddio. 
Sleid 1: Teitl

· Yn syml Cymreictod ydy teimlo eich bod chi’n Gymry, a theimlo cariad tuag at Gymru fel gwlad.
Sleid 2: Yr anthem
· Mae yna nifer o symbolau sy’n gysylltiedig â Chymreictod: Un ohonyn nhw yw’r  Anthem Genedlaethol,  ‘Mae Hen wlad fy nhadau yn annwyl i mi, gwlad beirdd a chantorion enwogion o fri’. 
Sleid 3: Y Faner
· Symbol arall o Gymreictod ydy’r faner genedlaethol, sef y Ddraig Goch.  Ar Chwefror 22, 1959 datganwyd mai'r ddraig goch ar gefndir gwyn a gwyrdd oedd baner genedlaethol Cymru. O holl wledydd y byd, dim ond Cymru a Bhutan sydd â llun draig ar eu baneri
Sleid 4: Tair pluen
· Er mai bathodyn personol Tywysog Cymru ydy'r tair pluen mewn coron aur, mae traddodiad o'i ddefnyddio fel un o symbolau cenedlaethol Cymru. Mae'r geiriau Ich Dien o dan y plu yn golygu 'yr wyf yn gwasanaethu' mewn Almaeneg, er i rai geisio awgrymu ei fod yn dod o'r Gymraeg, 'Eich Dyn'. Mae Undeb Rygbi Cymru yn defnyddio fersiwn o arwyddlun y tair pluen ar grysau rygbi cenedlaethol.
Sleid 5: Cennin / Cennin Pedr

· Dywed hen ddywediad Cymraeg ‘Gwisg genhinen yn dy gap, a gwisg hi yn dy galon'. Mae'r genhinen a'r genhinen Bedr  yn symbolau Cymreig. Mae nhw’n yn cael eu gwisgo i ddathlu Dydd Gŵyl Dewi.
Sleid 6: Baner Dewi Sant
· Dewi Sant yw nawddsant Cymru, ac rydym yn dathlu ei fywyd ar Fawrth 1af - Dydd Gŵyl Dewi - bob blwyddyn. Ganwyd Dewi, yn ôl y sôn, yn ne Ceredigion neu yng ngogledd Sir Benfro.
· Mae'n debyg i Dewi gael ei addysg yn Llanilltud Fawr. Daeth yn ffigwr blaenllaw yn yr Eglwys Geltaidd, a sefydlodd fynachlog yn Sir Benfro - daeth y lle hwn yn ddinas gadeiriol wedi ei henwi ar ôl Dewi - Tyddewi. 
· Mae nifer o chwedlau yn ymwneud â Dewi, ond efallai mai'r enwocaf yw'r bregeth yn Llanddewi Brefi, Ceredigion. Casglodd torf anferth i wrando ac roedd llawer yn cwyno nad oeddent yn gallu gweld na chlywed beth oedd yn digwydd. 

Yn ôl yr hanes gosododd Dewi hances ar y llawr cyn sefyll arni, ac yn sydyn, cododd bryn bach o dan ei draed gan ei godi fel y gallai pawb ei weld. 

Rhai o eiriau olaf Dewi cyn iddo farw oedd ei rai enwocaf. 'Arglwyddi, frodyr a chwiorydd, byddwch lawen a chedwch eich ffydd a'ch cred, a gwnewch y pethau bychain a welsoch ac a glywsoch gennyf i'.
Roedd Dewi yn ffigwr canolog yn natblygiad Cristnogaeth yng ngwledydd Prydain.
· Datblygodd Cymru i fod yn wlad Gristnogol, ond erbyn 1543 roedd y Gymraeg yn iaith israddol, roedden ni’r Cymry’n yn cael ein trin fel pobl israddol a’r Tuduriaid eisiau sicrhau mai Saesneg fyddai’n cael ei ddefnyddio drwy’r wlad. Eu gobaith oedd y byddai'r Cymry ymhen amser yn anghofio'r Gymraeg.

· Ond,  y Gymraeg oedd yr iaith gyntaf yn Ewrop nad oedd yn iaith ‘swyddogol’ i fod yn gyfrwng lledaenu Gair Duw. 

· Cyfieithwyd y Testament Newydd i'r Gymraeg gan William Salesbury yn 1567. Wedyn daeth cyfieithiad y Beibl cyfan gan yr Esgob William Morgan yn 1588.

· Fe roddodd  y cyfieithiad hwb i’r iaith Gymraeg. Bob Sul, a hynny gyda sêl bendith frenhinol, fe fyddai Cymry Cymraeg yn clywed Cymraeg urddasol. Roedd hyn yn gyfraniad aruthrol i gadw’r iaith Gymraeg yn fyw.
Sleid 7: Yr adnodau isod

Dyma Salm 119 adnod 105, o Feibl William Morgan, 1588:

Llusern yw dy air i’m traed a llewyrch i’m llwybr

Dyma’r un adnod o beibl.net  (2013).
Mae dy eiriau di yn lamp i'm traed, ac yn goleuo fy llwybr. 
Sleid 8: Yr adnodau isod

Dyma Hebreaid 4 adnod 12, o Feibl William Morgan, 1588:
Canys bywiol yw gair Duw, a nerthol, a llymach nag un cleddyf daufiniog.
Dyma’r un adnod o beibl.net (2013)
Mae neges Duw yn fyw ac yn cyflawni beth mae’n ei ddweud. Mae’n fwy miniog na’r un cleddyf
· Mae iaith yn un rhan o Gymreictod. Mae’r Gymraeg wedi newid ond mae hi yma o hyd. 
Gweddïwn: Ein Tad, diolchwn i ti am Gymru. Diolchwn am Feibl yn ein iaith ein hunain a diolchwn am waith Dewi Sant a’r Esgob William Morgan. Diolchwn bod dy air di yn fywiol, yn nerthol ac yn fwy miniog na’r un cleddyf. Helpa ni i werthfawrogi dy ofal di drosom ni fel cenedl. Diolchwn i ti ein Tad am ein bod ni yma o hyd. Amen. 
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GJenkins: gwybodaeth ychwanegol o wefan y BBC (www.bbc.co.uk/cymru/hanes)
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